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BAB IV

PENUTUP

4.1 KESIMPULAN

Dari penelitian ini dapat disimpulkan beberapa hal, yaitu:

1. Ada tujuh verbalisasi dalam bahasa Indonesia yang digunakan dalam kolom

tajuk rencana harian Padang Ekspres, yaitu: (1) verbalisasi nomina,

(2)verbalisasi verba  (3) verbalisasi ajektiva, (4) verbalisasi adverbia,

(5) verbalisasi numeralia, (6) verbalisasi preposisi, (7) verbalisasi pronomina.

Empat diantaranya sudah dikemukakan oleh Kridalaksana dan tiga verbalisasi

lainnya baru penulis temukan dalam penelitian ini. verbalisasi yang paling

banyak penulis temukan dalam penelitian ini yaitu verbalisasi verba dan

nomina.

2. Verbalisasi nomina dalam bahasa Indonesia pada kolom tajuk rencana harian

Padang Ekspres, terjadi melalui dua proses, yaitu : 1) afiksasi (terdiri atas

pembubuhan prefiks, kombinasi afiks, dan konfiks). 2) Reduplikasi kombinasi

dan konfiks. Verbalisasi verba dalam bahasa Indonesia pada kolom tajuk

rencana harian Padang Ekspres terjadi melalui dua proses, yaitu : 1) Afiksasi

(terdiri atas pembubuhan prefiks, kombinasi afiks, dan konfiks). 2)

Reduplikasi konfiks. Verbalisasi ajektiva dalam bahasa Indonesia pada kolom

tajuk rencana harian Padang Ekspres terjadi melalui dua proses, yaitu : 1)

Afiksasi (terdiri atas pembubuhan prefiks, kombinasi afiks, dan konfiks). 2)

Reduplikasi kombinasi dan konfiks. Verbalisasi adverbia dalam bahasa
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Indonesia pada kolom tajuk rencana harian Padang Ekspres terjadi melalui

proses afiksasi (terdiri atas  pembubuhan prefiks dan kombinasi afiks).

Selanjutnya, verbalisasi numeralia dalam bahasa Indonesia pada kolom tajuk

rencana harian Padang Ekspres, terjadi melalui proses afiksasi (terdiri atas

pembubuhan prefiks dan kombinasi afiks. Verbalisasi preposisi dalam bahasa

Indonesia pada kolom tajuk rencana harian Padang Ekspres, terjadi melalui

proses afiksasi pembubuhan prefiks dan kombinasi afiks. Verbalisasi

pronomina dalam bahasa Indonesia pada kolom tajuk rencana harian Padang

Ekspres, terjadi melalui proses afiksasi pembubuhan prefiks dan kombinasi

afiks.

3. Makna gramatikal verbalisasi dalam bahasa Indonesia yang ditemukan pada

kolom tajuk rencana harian Padang Ekspres yaitu: ‘mempunyai’,

‘memperoleh’, ‘dalam keadaan’, ‘sedang mengerjakan’, ‘melakukan’,

‘membuat jadi’, ‘dalam keadaan’, ‘spontan’, ‘sanggup/dapat di’,  ‘bersikap

terhadap’, ‘melakukan dengan sungguh-sungguh’, ‘menyebabkan mendapat’,

melakukan perbuatan (lokatif)’, ‘beneaktif’, ‘menghasilkan’, ‘memasukkan

kedalam’, ‘melakukan untuk orang lain’, membuat jadi’, ’menyebabkan

mendapat’, ‘sungguh-sungguh’, ‘menjadi’, ‘membuat jadi’, ‘mengarahkan ke’,

‘bersikap terhadap’, ‘membuat jadi lebih’,‘dibuat jadi’.
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4.2 Saran

Dalam penelitan ini, dijelaskan verbalisasi, proses beserta makna

gramatikal verbalisasi dalam bahasa Indonesia pada kolom tajuk rencana harian

Padang Ekspres. Besar harapan penulis agar penelitian ini dilanjutkan lebih

mendalam dan khususnya tentang verbalisasi bahasa Indonesia diberbagai sumber

data sehingga semakin berkembang dan menambah pengetahuan dibidang bahasa.


